
Zevahim 7:4 

את, ( 1) ט  ם ח  את ל ש  ט  ה ח  ע ש  מ  ן, כ  ט  מ  הּ ל  א  ע ש  עו ף ש                                                                   עו ל ת ה 

הּ ין ב  ל  ר: מו ע  ז ר או מ  יע  ל  י א  ב   .                                      ר 

הּ ין ב  ל  ין מו ע  ר: א  ע  או מ  י י הו ש  ב   .                                          ר 

הּ, א( -2) מ  ת ש  נ ה א  ש  ש  הּ, כ  מ  הּ ל ש  ין ב  ל  ין מו ע  א  את, ש  ט  ם ח  ה א  ז ר: מ  יע  ל  י א  ב  ר ר                                                                                            אָמ 

הּ מ  הּ ל ש  ין ב  ל  מּו ע  הּ, עו ל ה, ש  ין ב  ל  הּ?                                               מו ע  לוּ ב  ע  י מ  ין ש  ינוּ ד  הּ, א  מ  ת ש  נ ה א  ש  ש                                                     , כ 

כ ן א( -3) ם עו ל ה, ש  הּ ל ש  מ  ת ש  נ ה א  ש  את ש  ט  ח  ת  ב  ר  ם אָמ  : לֹא! א  ע  י י הו ש  ב  ר לו  ר                                                                                           אָמ 

נ   ש  עו ל ה ש  ר ב  יל ה, ת אמ  ע  י ש בו  מ  ר ש  ב  ד  הּ ב  מ  ת ש  נ ה א  כ ן                                                                    ש  את, ש  ט  ם ח  הּ ל ש  מ  ת ש                                  ה א 

יל ה ע  ין בו  מ  א  ר ש  ב  ד  הּ ב  מ  ת ש  נ ה א   !                                           ש 

א-2  – R. Eliezer 

A Hattat Lishmah – No Meilah (meat 

permitted) 

Hattat Lo Lishmah – Meilah 

(meat forbidden) 

B Olah Lishmah – Meilah (altar)   Olah Lo Lishmah - Meilah 

 B > A B > A 

 

ב-2  – R. Yehoshua 

A Hattat Lishmah – No Meilah (meat 

permitted) 

Hattat Lo Lishmah – changed 

to Olah  Meilah 

B Olah Lishmah – Meilah (altar)   Olah Lo Lishmah - changed to 

Hattat  No Meilah 

 B > A B < A 
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רב אדא בר אהבה, אומר היה רבי יהושע: עולת העוף שעשאה למטה כמעשה דאמר 

 נמשכת ונעשית חטא' העוף -חטאת לשם חטאת, כיון שמלק בה סימן אחד 
  



Chapter 8 
ים ( )א ח  ב  ז  בוּ               כ ל ה  רֶׁ עֶׁ תֶׁ נֶׁ ֶֶׁׁשֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ל ֶׁ  ק  נ ס  שו ר ה  תו ת, או  ב  או ת מ  ט  ח                י מוּתוּ כ ל ם. ...                                       ב 

בוּ רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶֶׁׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ שו ר ש   ֶׁ  ה          ב  רֶׁ בֶׁ ֶׁנֶׁעֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ה    בו  ֶֶׁׁ  רֶׁ ֶׁעֶׁבֶׁ  ֶׁ  ֶׁ םֶׁ  אָד  ת ה  ית א  מ  ה  ע ...                     , ש  בֶׁ רֶׁ נֶׁ ֶׁוּבֶׁ עֶׁ רוֹבֶׁ ֶׁבֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ֶֶׁׁ  ֶׁ  ֶׁ ֶֶׁׁ צ   ,ֶׁ  ק  מּ  ה,           וּב 

נ ן ת  א  ד, וּב  ב  נ ע  ן ...                       וּב  ה  ב  ה ש  י פ  י ה  מ  ד  יא ב  י ב  רוּ, ו  כ  י מּ  בוּ, ו  א  ת  י ס  ד ש  עוּ ע  ין.                                                                      י ר  מּ  או תו  ה                   מ 

ב רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ מ   ֶׁ  ין ת  ל  ח  ין.              ב  מּ  יכ י או תו  ה  ר  צ  ין ל  ל  ח  רוּ ה  כ  ים, י מּ                                                     ימ 

ינו   )ב( מ  ין ב  ים, מ  ש  ד  ק  ים ב  ש  ד  הוּא[.                                   ק  ה ש  ם מ  ב ל ש  ר  ז ה י ק  הוּא, ]ו  ה ש  ם מ  ב ל ש  ר                                                                  , ז ה י ק 

ינו ,  ינוּ מ  א  ש  ין ב  ים, מ  ש  ד  ק  ים ב  ש  ד  בוּ,                                             ק  א  ת  י ס  ד ש  עוּ ע  ה                          י ר  י פ  י ה  מ  ד  יא ב  י ב  רוּ, ו  כ  י מּ                                       ו 

ן ה  ב  יתו .        ש  ב  ר מ  מּו ת  יד ה  ס  י פ  ין ז ה, ו  מּ  ן מ  ה  ב  ה ש  י פ  י ה  מ  ד  ין ז ה, וּב  מּ                                                                                 מ 

ר. ש  ע  מּ  כו ר וּב  ב  לוּ ב  י אָכ  בוּ, ו  א  ת  י ס  ד ש  עוּ ע  ר, כ ל ם י ר  ש  ע  מ  כו ר וּב  ב  בוּ ב  ר  ע                                                                                                נ ת 

כ ל י   ין          ה  ב,       כוּל  רֶׁ עֶׁ תֶׁ הֶׁ ֶֶׁׁלֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ם. ֶׁ  ש  א  ן ה  את וּמ  ט  ח  ן ה                                 חוּץ מ 

טוּ  )ג( ח  ם י ש  נ יה  ר: ש  עו ן או מ  מ  י ש  ב  בוּ.[ ר  א  ת  י ס  ד ש  עוּ ע  ים, ]י ר  ל מ  ש  ב ב  ר  ע  נ ת  ם ש  ש                                                                                                    א 

פו ן  צ  ן         ב  ה  ב  מוּר ש  לוּ כ ח  י אָכ   .                         ו 

ים ל   ש  ד  ין ק  יא  ב  ין מ  רוּ לו : א  סוּל.                                      אָמ  פ  ית ה                ב 

בוּ רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶֶׁׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ כו ת ֶׁ  ת  ח  כו ת ב  ת  ים,                    ח  ל  ים ק  ש  ד  ק  ים ב  ש  ד  י ק  ש  ד  ד                                   ק  ח  יו ם א  ים ל  כ ל  נ א                              , ה 

ים,  נ י י מ  ש  ים ל  כ ל  נ א  ן                             ב  ה  ב  מוּר ש  לוּ כ ח   .                       י אָכ 

י )ד( רֶׁ בֶׁ ֶׁאֶׁ  ֶׁ  ֶׁ את ש ֶׁ  ט  בוּ        ח  רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶֶֶׁׁׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ י   רֶׁ בֶׁ אֶׁ ֶׁבֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ל ה. ֶׁ  ע  מ  ן ל  ר: י ת  ז ר או מ  יע  ל  י א  ב  עו ל ה, ר                                                      ה 

ים צ  ן ע  לוּ ה  א  ל ן כ  ע  מ  את ל  ט  ר ח  ש  ת ב  י א  נ  ה א  רו א   .                                                           ו 

ים:  ר  ים או מ  כ מ  ח  ר                      ו  עֶׁבֶׁ ֶׁתֶׁ  ֶׁ  ֶׁ תו ,  ֶׁ  ה         צוּר  יפ  ר  ש  ית ה  ב  א ל  י צ   .                         ו 

י )ה( רֶׁ בֶׁ אֶׁ יןֶׁבֶׁ רֶׁ בֶׁ ֶׁאֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ֶֶֶׁׁׁ  ֶׁ  ֶׁ ין,  ֶׁ  אש  ר  בוּ כ ל ה  ר  ד, י ק  ח  ב ר אש א  ר  ר: ק  ז ר או מ  יע  ל  י א  ב  ין, ר  ל י מוּמ  ע                                                                                     ב 

י ם. ע  ר  כ  בוּ כ ל ה  ר  ד, י ק  ח  א  ל  יו ש  ע  ר                                                כ 

ן,  ה  ד מ  ח  א  בוּ כ ל ם חוּץ מ  ר  לוּ ק  פ  ים: א  ר  ים או מ  כ מ  ח  ה                                                             ו  יפ  ר  ש  ית ה  ב  א ל   .                       י צ 

ם  רֶֶׁׁ        )ו( ד  עֶׁ תֶׁ נֶׁ ֶׁ ֶׁשֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ם י ש בו  בֶֶׁׁ  י ם, א  מּ  ם                     ב  ה ד  א  ר  ר.           מ           , כ ש 

בֶׁ רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶֶׁׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ן, ֶׁ  י י  י ם         ב  לוּ הוּא מ  א  ין או תו  כ  ב,                                רו א  רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ י ה,  ֶׁ  ח  ם ה  ד  ה או  ב  מ  ה  ם ב  ד  ין                                  ב          רו א 

י ם לוּ הוּא מ  א  ם. .                       או תו  כ  ל ד  ט  ב  ם מ  ין ד  ר: א  ה או מ  י יוּד  ב                                            ר 

בנ )ז( רֶׁ עֶׁ ֶֶׁׁתֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ין,    סוּל  ם פ  ד  ה                ב  מּ  ךְ ל א  פ  ית,                י ש  צ  מ  ם ת  ד  ה                  ; ב  מּ  ךְ ל א  פ   .               י ש 

יר. ש  כ  ז ר מ  ע  י ל  ב                          ר 

ר. ן, כ ש  נ ת  ל ךְ ו  ם לֹא נ מ                                 א 

ין,  )ח( ל י מוּמ  ע  ם ב  ד  ם ב  ה                          ד  מּ  ךְ ל א  פ   .               י ש 

ח   ב כו ס א  ר  ר: ק  ז ר או מ  ע  ל  י א  ב  כו סו ת, ר  כו סו ת.                                                        כו ס ב  בוּ כ ל ה  ר                             ד, י ק 

ן,  ה  ד מ  ח  א  בוּ כ ל ם חוּץ מ  ר  לוּ ק  פ  ים; א  ר  ים או מ  כ מ  ח  ה                                                             ו  מּ  ךְ ל א  פ   .               י ש 

ן ש )ט( ט  מ  ין ל  נ  נ ת  בוֶּׁ                    ה  רֶׁ עֶׁ תֶׁ ֶֶֶֶׁׁׁׁנֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ  ֶׁ ל ן.  ע  מ  ן ל  ר: י ת  ז ר או מ  יע  ל  י א  ב  ל ן, ר  ע  מ  ין ל  נ  נ ת                                                                  ב 

תו נ   ח  ת  ת ה  י א  נ  ה א  רו א  י ם                               ו  ן מ  לוּ ה  א  ל ן כ  ע  מ  ן.                             ים ל  ט  מ  ן ל  י ת  ז ר ו  י ח                               , ו 

ים:  ר  ים או מ  כ מ  ח  ה                      ו  מּ  כוּ ל א  פ   .                י ש 

ר. ן, כ ש  נ ת  ל ךְ ו  ם לֹא נ מ                                 א 
  



Chapter 9 

Rashi 82a s.v. ואין הציץ מרצה על היוצא 

 ף על גב דפסולין שעלו לא ירדו ארצויי מיהא לא מרצו.א

Sifra, Tzav, Parasha1, Perek 1, #2-6 

)ב( ר' יוסי הגלילי אומר מתוך שנאמר כל הנוגע במזבח יקדש, שומע אני דברים 

רים שאינן ראוים למזבח תלמוד לומר כבשים, מה כבשים הראוים למזבח ודב

 המיוחדים שהם ראוים למזבח יצא דבר שאין ראוי למזבח.

2) R. Yossi Haglili says: From (Shemoth 29:37): "All that touches the altar shall 

become consecrated," I would think that both things fit for the altar and things unfit 

for the altar are herein subsumed; it is, therefore, written (Shemoth 29:38): "And this 

is what you shall offer upon the altar: lambs, etc.": Just as lambs are fit for the altar, 

(so all thus fit are included) — to exclude that which is not fit.  

)ג( ר' עקיבא אומר מתוך שנאמר כל הנוגע במזבח יקדש שומע אני דברים הראוים 

למזבח ודברים שאינן ראוין למזבח תלמוד לומר עולה, מה עולה מיוחדת שהיא ראויה 

 דבר שראוי למזבח יצא דבר שאין ראוי למזבח.למזבח אף כל 

3) R. Akiva says: From "All that touches the altar shall become consecrated," I would 

think that both things fit for the altar and things unfit for the altar are herein 

subsumed; it is, therefore, written (Vayikra, Ibid.): ("It is the) burnt-offering." Just as 

a burnt-offering is fit for the altar, (so all thus fit are included) — to exclude that 

which is not fit.  

)ד( רבי יהושע אומר כל הראוי לאישים אם עלה לא ירד, היא העולה על מוקדה מה  

עולה שהיא ראויה לאישים אם עלתה לא תרד כך כל דבר שהיא ראויה לאישים אם 

 עלתה לא תרד.

4) R. Yehoshua says: "It is the burnt-offering upon its firewood.": Just as a burnt-

offering, which is fit for the fire, once it goes up, does not come down (whether fit or 

unfit), so all things that are fit for the fire, once they go up, they do not come down.  

ראויה למזבח )ה( רבן גמליאל אומר היא העולה על מוקדה על המזבח מה עולה שהיא 

 אם עלתה לא תרד, כך כל דבר שהוא ראוי למזבח, אם עלה לא ירד.

5) R. Gamliel says: "It is the burnt-offering upon its firewood on the altar": Just as a 

burnt-offering, which is fit for the altar, once it goes up, does not come down, so all 

things that are fit for the altar, once they go up, they do not come down. 

 

Rashi 83a, s.v המזבח מקדש 

 ליעשות לחמו ואין מורידין אותו.אפילו דבר פסול שעלה למזבח קדשו המזבח 



Bemidbar 28:2 

דו   ... מו ע  י ב  יב ל  ר  ק  ה  רוּ ל  מ  ש  י ת  יח ח  יח  נ  י ר  ש  א  י ל  מ  י ל ח  נ  ב  ר  ת ק                                                                                   א 

Rashi 85b, s.v. משלה בהן האור 

 ו לחמו של אשכל דהו יעלו דנעש

Inclusio of Chapter 9 

M. 7 M. 1  
אוּיַּלוֹ רַּ תַּהַּ שַּאַּ דַּ קַּ ַּמַּ חַּ בַּ זַּ מַּ הַּ םַּשַּ ַַּּכַּשַּ ַַַַּּּּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ ַַּּ  ַּ  ַּ  ַּ ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ  ַּ , 

אוּי לו   ר  ת ה  ש א  ד  ק  ש מ  כ ב   .                                    כ ךְ ה 

ן, הַּ אוּיַּלַּ רַּ תַּהַּ יןַּאַּ שַּ דַּ קַּ שַּמַּ כַּבַּ ַּוַּהַּ חַּ בַּ זַּ מַּ הַּ םַּשַּ ַַּּכַּשַּ  ַּ  ַּ ַַַַּּּּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ ַַַּּּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַַּּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ  ַּ  

ין: ש  ד  ק  ים מ  כ ל                           כ ךְ ה 

אוּיַּלוֹ רַּ תַּהַּ שַּאַּ דַּ קַּ ַּמַּ חַּ בַּ זַּ מַּ ַַּּהַּ ַַַַּּּּ  ַּ  ַּ ַַּּ  ַּ ַַּּ  ַּ  ַּ  ַּ ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ  ַּ 

Bavli 87a 

אין לי אלא מזבח, כבש מנין? ת"ל: את המזבח, כלי שרת  -תנו רבנן: הנוגע במזבח 

 .)שמות ל', כט( מניין? ת"ל כל הנוגע בהם יקדש

Shemot 30:27-29 

ת  א  ה ו  ר  נ  מּ  ת ה  א  ת כ ל כ ל יו ו  א  ן ו  ח  ל  ש  ת ה  א  ת:                                                            )כז( ו  ט ר  ק  ח ה  ב  ז  ת מ  א                                   כ ל יה  ו 

נו : ת כ  א  י ר ו  כ  ת ה  א  ת כ ל כ ל יו ו  א  ע ל ה ו  ח ה  ב  ז  ת מ  א                                                                         )כח( ו 

ש: ד  ם י ק  ה  ג ע  ב  נ  ים כ ל ה  ש  ד  ש ק  יוּ ק ד  ה  ם ו  ת  א ת  ש  ד  ק                                                                          )כט( ו 

Parallels Between Chapters 8-9 and Chapters 1-2 

Chapter 8 Chapters 1-2 

 (1:1) שנזיבחו שלא לשמן כל הזבחים (m. 1) שנתערבו... כל הזבחים

 (2:1שקיבל דמן זר... ) כל הזבחים

 פוסלת שהמחשבהמה אם במקום 

 (12) לא עשה את המשואר כיוצא בחוץ

ך להלך המהלך במקום שהואצרי

 (1:4) פוסלתהמחשבה 

קדמה למחשבת  המקוםאם מחשבת 

  (2:5)פסול הזמן 

Chapter 9 Chapter 2 

 אלו אם עלו לא ירדו...

 (2ושנישחט חוץ לזמנו וחוץ למקומו )

 

 השוחט... לזרוק דמו בחוץ... פסול

 (2לזרוק דמו למחר...פיגול )

... שקיבל דמן זר, אונן, טבול יום, מחוסר  (2וזרקו את דמו ) פסוליןושקיבלו 

שלא רחוץ ו ,מחוסר כיפורים ,בגדים

 (1ידים ורגלים, ערל וטמא... )

 (1פה ואספו פסול )צנישפך על הרי (2ושנישפך דמה )

 (1... פסול )נתנו על גבי הכבש (7... כך הכבש מקדש את הראוי לו )



 

. 

 

 


